
Quick Start Guide
Setting Up and Using Your High-Efficiency Front Load Washer

KEY AND COIN BOX*

Coin box key (shown) comes taped to coin box lock. 

Document the key code (engraved on coin 
box key) in a safe place. 

If key is lost, contact 
1-800-221-0982 X200 or X154 for
replacement (not covered by warranty).
Have key code handy; otherwise,
locksmith will have to drill out coin box and
replacement coin box (part no. W11190039)
will have to be installed.

LOCATION OF KEY

CONNECTING WATER/SECURING 
DRAIN HOSE

CONNECT NEW INLET HOSES  
TO FAUCETS

Do not overtighten or use tape or sealants when attaching 
to faucets.

Insert new hose washers (in separate bag) into each end of 
inlet hoses. Firmly seat washers into couplings.

Make sure that both hot and cold 
water hoses are connected to the 
correct faucets. The washer will 
not operate unless both hoses are 
connected.

CLEAR WATER LINES CONNECT INLET 
HOSES TO WASHER 
AND CHECK FOR 
LEAKS
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Do not overtighten 
or use tape or 
sealants when 
attaching to washer.

Turn on faucets 
and check for 
leaks at both 
ends of hoses.

Fire Hazard

Never place items in the washer that 
are dampened with gasoline or other 
flammable fluids.

No washer can completely remove oil.

Do not dry anything that has ever had any 
type of oil on it (including cooking oils).

Doing so can result in death, explosion, 
or fire.
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Make sure that the washer is level (see the “Level Washer” section in the Installation Instructions). Run a wash cycle to verify that the washer is working correctly and has no leaks at faucets 
and inlet hoses.

IMPORTANT: 
Make sure that water faucets are turned on fully before 
using the washer for the first time. 
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*Applies only to select models.

Position the washer so that the rear is within approximately 
3 ft (914 mm) of its final location.
Keep the washer in the upright position; using a 1/2" 
wrench, loosen each of the four shipping bolts on 
the rear panel. Once each bolt is loose, move it to 
the center of the hole and completely pull out the 
bolt, including the plastic spacer and store them in 
a location for use if the unit needs to be moved at a 
later date.  
IMPORTANT: If the washer is to be transported 
at a later date, call your local service center for 
new transport bolts if the original set is misplaced. 
Machine must be transported in the upright position. 
To avoid structural or suspension damage to your 
washer, it must be properly set up for relocation by 
a certified technician.
Close the bolt holes with the four transport bolt hole plugs.

REMOVING SHIPPING BOLTS

and/or

If there is no/low 
water pressure to 
the washer, the 
display will scroll 
“lo h2O”. To 
clear, open and 
close the washer 
door.

Install and secure the drain 
hose in a manner that will avoid 
it coming out of or leaking from 
the plumbing/drain. Do not seal 
or put more 
than 4.5" 
(114 mm) 
of the drain 
hose into 
drainpipe or 
standpipe.
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SETTING UP THE WASHER

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING Plug in washer or 
connect power. 
“SYNC” will be 
displayed for less than 
1 minute.

Refer to Installation Instructions 
for detailed 
instructions located 
in the washer.
NOTE: Coin box 
needs to be emptied 
frequently to avoid 
jams and damage.

CHANGING COIN DROP 
PRICING (Applies only 

to select models)

For coin drop use, match the wash price on the 
display to the number of coin 1s for Regular 
cycle price and the value of coin 1. See the 
Installation Instructions for programming 
details. Wash price Regular cycle price 

(number of coin 1s)
Value of coin 1 

(number of nickels)

For a suggested setup, see the “User & Set-Up Instructions” section of the Installation Instructions.
NOTE: To minimize the potential of oversudsing, follow this recommended setup:

■ Add a two-minute prewash length (see the “User & Set-Up Instructions” section of the Installation Instructions).

IMPORTANT WASH TIPS
■ Shake out clothing prior to loading.
■ Zip all zippers.
■ Use the recommended amount of HE detergent.
■ If a detergent pod is used, toss it into the wash drum not

into the dispenser.
■ Use chlorine bleach only.
■ Fabric softener must be diluted.
NOTE: The washer remains locked for the entire wash cycle.
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Guide de Démarrage Rapide
Installation et utilisation de votre laveuse à chargement frontal à haute efficacité

BOÎTE À CLÉS ET À MONNAIE*

La clé de la caisse à monnaie (illustrée) est collée sur la serrure 
de la boîte à monnaie. 

Noter le code de la clé (gravé sur la clé de la 
boîte à monnaie) dans un endroit sûr. 

En cas de perte de la clé, composer le 
1 800 221-0982 X200 ou X154 pour un 
remplacement (non couvert par la garantie). 
Garder le code de la clé à portée de main, sinon 
un serrurier devra percer la boîte à monnaie 
et il faudra installer une boîte à monnaie de 
remplacement (pièce no W11190039).

EMPLACEMENT DE LA CLÉ

RACCORDEMENT DE L’EAU/
SÉCURISATION DU TUYAU 
DE VIDANGE

RACCORDER LES NOUVEAUX 
TUYAUX D’ENTRÉE AUX 
ROBINETS

Ne pas trop serrer ni utiliser de ruban adhésif ou de 
produit d’étanchéité lors de la fixation sur les robinets.

Insérer les rondelles de tuyau neuves (dans un sac séparé) 
dans chaque extrémité des tuyaux d’arrivée d’eau. Insérer 
fermement les rondelles dans les raccords.

S’assurer que les tuyaux d’eau 
chaude et froide sont raccordés 
aux bons robinets. La laveuse 
ne fonctionnera pas si les deux 
tuyaux ne sont pas raccordés.

PURGER LES 
CANALISATIONS D’EAU

CONNECTER LES TUYAUX 
D’ARRIVÉE D’EAU À LA 
LAVEUSE ET VÉRIFIER 
L’ABSENCE DE FUITES
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Ne pas trop serrer 
ni utiliser de ruban 
adhésif ou de produit 
d’étanchéité lors 
de la fixation sur la 
laveuse.
Ouvrir les robinets 
et vérifier qu’il n’y 
a pas de fuites aux 
deux extrémités 
des tuyaux.
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S’assurer que la laveuse est de niveau (voir la section « Réglage de l’aplomb de la laveuse » dans les instructions d’installation). Effectuer un programme de lavage pour vérifier que la laveuse 
fonctionne bien et qu’il n’y a pas de fuites au niveau des robinets et des tuyaux d’arrivée.

IMPORTANT : 
S’assurer que les robinets d’eau sont bien ouverts 
avant d’utiliser la laveuse pour la première fois. 
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*Ne s’applique qu’à certains modèles.

Positionner la laveuse de sorte que l’arrière se trouve à environ 3 pi 
(914 mm) de son emplacement final.
Maintenir la laveuse en position verticale; à l’aide 
d’une clé de 1/2 po, desserrer chacun des quatre 
boulons d’expédition sur le panneau arrière. Une 
fois chaque boulon desserré, déplacer les boulons 
vers le centre du trou et les retirer complètement, 
y compris l’entretoise en plastique, puis les ranger 
dans un endroit où ils pourront être utilisés si 
l’unité doit être déplacée à une date ultérieure.  
IMPORTANT : Si la laveuse doit être transportée 
ultérieurement, appeler votre centre de service local 
pour obtenir de nouveaux boulons de transport 
si le jeu d’origine a été égaré. La machine doit 
être transportée en position verticale. Pour éviter 
d’endommager la structure ou la suspension de la laveuse, celle-ci 
doit être correctement installée pour pouvoir être déplacée par un 
technicien agréé.
Obturer les trous des boulons de transport avec les quatre bouchons 
prévus à cet effet.

RETRAIT DES BOULONS D’EXPÉDITION

et/ou

Si la pression 
de l’eau dans la 
laveuse est faible 
ou inexistante, 
l’écran affiche 
« lo H2O ». 
Pour effacer les 
codes, ouvrir et 
fermer la porte 
de la laveuse.

Installer et fixer le tuyau de 
vidange de manière à éviter 
qu’il ne sorte ou ne fuie de 
la plomberie/du système 
d’évacuation. Ne pas sceller ou 
mettre plus 
de 4,5 po 
(114 mm) 
du tuyau 
d’évacuation 
dans le tuyau 
d’évacuation 
ou le tuyau 
vertical.
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INSTALLATION DE LA LAVEUSE

Brancher la laveuse 
ou connecter la 
source de courant 
électrique. « SYNC » 
s’affiche pendant 
moins d’une minute.

Consulter les 
instructions 
d’installation pour 
obtenir des instructions 
détaillées situées dans 
la laveuse.
REMARQUE : 
La boîte à monnaie doit être vidée 
fréquemment pour éviter les 
bourrages et les dommages.

MODIFICATION DU 
PRIX DE LA CHUTE DE 

MONNAIE (ne s’applique 
qu’à certains modèles)

Pour l’utilisation de la chute à monnaie, 
faire correspondre le prix de lavage affiché 
au nombre de pièces 1 pour le prix du 
programme régulier et à la valeur de la pièce 
1. Voir les instructions d’installation pour les
détails de la programmation.

Prix de lavage Prix du programme 
régulier (nombre de 

pièces 1)

Valeur de la pièce 1 
(nombre de pièces 

de 0,05 $)

Pour connaître les options, consulter la section « Instructions d’utilisation et de configuration » des instructions d’installation.
REMARQUE : Pour réduire les risques de production excessive de mousse, suivre la recommandation de configuration suivante :

■ Ajouter une durée de prélavage de deux minutes (voir la section « Instructions d’utilisation et d’installation » des Instructions
d’installation).

CONSEILS DE LAVAGE IMPORTANTS

■ Secouer les vêtements avant de les ajouter à la laveuse.
■ Fermer toutes les fermetures à glissière.
■ Utiliser la quantité de détergent HE recommandée.
■ Si un sachet de détergent est utilisé, l’ajouter à la cuve,

pas au distributeur.
■ N’utiliser que du javellisant.
■ L’assouplisseur à tissu doit être dilué.
REMARQUE : La laveuse reste verrouillée pendant toute la
durée du programme de lavage.
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Risque d’incendie
Ne jamais mettre des articles 
humectés d’essence ou d’autres fluides 
inflammables dans la laveuse.
Aucune laveuse ne peut complètement 
enlever l’huile.
Ne pas faire sécher des articles qui 
ont été salis par tout genre d’huile 
(y compris les huiles de cuisson).
Le non-respect de ces instructions peut 
causer un décès, une explosion ou un 
incendie.

AVERTISSEMENT

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, read the IMPORTANT SAFETY  
INSTRUCTIONS before operating this appliance.

AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’incendie, 
de choc électrique ou de blessures corporelles, lire les 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ avant de 
faire fonctionner cet appareil.

W11692818C



Guía de Inicio Rápido
Configuración y uso de la lavadora de carga frontal de alta eficiencia

LLAVE Y CAJA DE MONEDAS *

La llave de la caja de monedas (en la imagen) se suministra 
fijada con cinta a la cerradura. 

Anote el código de llave (grabado en la llave 
de la caja de monedas) y guárdelo en un 
lugar seguro. 

Si la llave se pierde, solicite la sustitución 
al 1‑800‑221‑0982 X200 o X154 (no 
está cubierto por la garantía). Tenga el 
código de la llave a mano; de lo contrario 
tendrá que taladrar la caja de monedas 
(ref. W11190039) e instalar una nueva.

UBICACIÓN DE LA LLAVE

CONEXIÓN DE AGUA/FIJACIÓN 
DE LA MANGUERA DE DESAGOTE

CONECTAR LAS NUEVAS 
MANGUERAS DE ENTRADA 
A LOS GRIFOS

No apriete en exceso ni use cinta o selladores para fijarlas 
a las llaves de agua.

Inserte las nuevas arandelas de manguera (en la bolsa 
aparte) en cada extremo de las mangueras de entrada. 
Asiente con firmeza las arandelas en los acoplamientos.

Cerciórese de que las mangueras 
de agua caliente y de agua fría 
estén conectadas a las llaves 
correctas. La lavadora no funciona 
si no están conectadas las dos 
mangueras.

VACÍE LOS  
CONDUCTOS DE AGUA

CONECTAR LAS 
MANGUERAS DE ENTRADA 
A LA LAVADORA Y 
OBSERVAR SI HAY FUGAS
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No apriete en 
exceso ni use cinta 
o selladores cuando
las sujete a la
lavadora.

Abra los grifos de 
agua y compruebe 
si hay fugas en los 
dos extremos de 
las mangueras.
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Asegúrese de que la lavadora esté nivelada (consulte la sección “Nivelación de la lavadora” en las Instrucciones de instalación). Ejecute un ciclo de lavado para verificar que la lavadora 
funcione correctamente y no tenga fugas en las llaves y mangueras de entrada.

IMPORTANTE: 
Asegúrese de que las llaves de agua estén completamente 
abiertas antes de utilizar la lavadora por primera vez. 
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*Se aplica solo a modelos seleccionados.

Coloque la lavadora de modo que la parte posterior esté aproximadamente 
a 3 pies (914 mm) de distancia de su ubicación final.
Mantenga la lavadora en posición vertical; usando una 
llave de 1/2", afloje cada uno de los cuatro pernos 
de transporte del panel trasero. Una vez que cada 
perno esté flojo, muévalo al centro del orificio y saque 
completamente el perno, incluyendo el espaciador 
de plástico y guárdelos en un lugar para usarlos si la 
unidad necesita ser movida en una fecha posterior.  
IMPORTANTE: Si la lavadora va a ser transportada 
posteriormente, llame a su centro de servicio local 
para obtener nuevos pernos de transporte en caso 
de que se extravíe el juego original. La máquina debe 
ser transportada en posición vertical. Para prevenir 
daños estructurales o de la suspensión de la lavadora, 
debe estar debidamente preparada por un técnico certificado para ser 
nuevamente ubicada.
Cierre los orificios de los pernos con los cuatro tapones para orificios 
de pernos de transporte.

EXTRACCIÓN DE LOS PERNOS 
DE TRANSPORTE

y/o

Si no hay presión 
de agua en la 
lavadora, la 
pantalla mostrará 
“lo h2O”. 
Para borrar el 
mensaje, abra y 
cierre la puerta 
de la lavadora.

Instale y fije la manguera de 
desagote de forma que evite 
que se salga o tenga fugas en 
los elementos de plomería/
desagüe. No selle ni ponga 
más de 4½" 
(114 mm) de 
la manguera 
de desagote 
en el tubo 
de desagote 
o en el tubo
vertical.
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AJUSTE DE LA LAVADORA

Enchufe la lavadora o 
conecte el suministro 
de energía. “SYNC” 
se mostrará durante 
menos de 1 minuto.

Consulte las Instrucciones de 
instalación detalladas que se 
encuentran en la lavadora.
NOTA: La caja de 
monedas debe 
vaciarse con 
frecuencia para 
evitar atascos y 
daños.

MODIFICACIÓN DE 
LOS PRECIOS DEL 

TRAGAMONEDAS (Aplica solo 
a modelos seleccionados)

Para el uso con tragamonedas, haga 
coincidir el precio de lavado en la pantalla 
con el número de monedas 1 para el precio 
del ciclo Regular (Común) y el valor de la 
moneda 1. Vea la información completa en 
las Instrucciones de programación.

Precio de lavado Precio del ciclo Regular 
(Común) (número de 

monedas 1)

Valor de la moneda 1 
(número de monedas 

de 5 centavos)

Para el ajuste sugerido, consulte la sección “Instrucciones de ajuste para el usuario” de las Instrucciones de instalación.
NOTA: Para minimizar el potencial de saturación de detergente, siga este ajuste recomendado:

■ Agregue 2 minutos de duración del prelavado (consulte la sección “Instrucciones de ajuste para el usuario” de las Instrucciones
de instalación)

CONSEJOS IMPORTANTES DE LAVADO

■ Sacuda la ropa antes de cargarla.
■ Cierre todas las cremalleras.
■ Use la cantidad recomendada de detergente HE.
■ Si el paquete del detergente está usado, bótelo en el

tambor de lavado, no en el dispensador.
■ Use solo blanqueador con cloro.
■ El suavizante de telas se debe diluir.
NOTA: La lavadora se mantiene bloqueada durante todo el
ciclo de lavado.
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Peligro de Incendio
Nunca coloque en la lavadora artículos 
que estén humedecidos con gasolina o 
cualquier otro líquido inflamable.
Ninguna lavadora puede eliminar 
completamente el aceite.
No seque ningún artículo que haya 
tenido alguna vez cualquier tipo de 
aceite (incluyendo aceites de cocina).
No seguir estas instrucciones puede 
ocasionar la muerte, explosión 
o incendio.

ADVERTENCIA: A fin de reducir el riesgo de incendio, 
de choque eléctrico o de daños personales, lea las  
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
antes de operar este aparato.


